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UND REINIGUNGSHINWEISE

ALLGEMEINE HINWEISE

/

Da es sich bei Holz, Leder und Marmor um Naturpro-
dukie handelt, ist jede Abdeckung ein Unikat. Ein
schonender Umgang verléngert die Lebenszeit dieses
Naturproduktes.

Fir ein langes Leben der Abdeckungen ist eine richtige
Pflege grundlegend. Grundsatzlich gilt: Kommen
Wasserspritzer beim Benutzen auf die Abdeckung,
sollten Sie diese mit einem geeignetem Tuch aufwi-
schen. Haben sich Staub oder Schmutz auf der
Oberflache gesammelt, kénnen Sie diesen bequem mit
einem nebelfeuchten Tuch entfernen.

Vermeiden Sie Staundsse auf der Oberflache und
entfernen Sie farbende Flussigkeiten so rasch wie
méglich.

Wir empfehlen die Produkte mehrmals im Jahr mit fur
das individuelle Material geeigneten Pflegemitteln zu
behandeln. Fir Oberflachen aus Holz empfehlen wir,
die Produkte mit Hartwachssl zu pflegen.

Vor der Reinigung bitte iberprifen, ob das Reinigungs-
mittel fur die gezielte Oberfléche geeignet ist.

Setzen Sie die Abdeckung nicht permanenter
UV-Strahlung aus (Farbverénderung maglich).

R

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE
NETTOYAGE

REMARQUES GENERALES

/

Le bois, le cuir et le marbre étant des produits naturels,
chaque couverture est unique. Une bonne utilisation
prolonge la durée de vie de ce produit naturel.

Un entrefien approprié est essentiel pour une longue
durée de vie des couvercles. En principe : Si des
éclaboussures d'eau apparaissent sur le couvercle lors
de son utilisation, vous devez l'essuyer avec un chiffon
approprié. Si de la poussiére ou de la saleté s'est
accumulée sur la surface, vous pouvez facilement
I'enlever avec un chiffon humide.

Eviter la stagnation d'eau en surface et éliminer les
liquides colorants le plus rapidement possible.

Nous recommandons de traiter les produits plusieurs
fois par an avec des produits d'entretien adaptés &
chaque matériau. Pour les surfaces en bois, nous
recommandons de fraiter les produits avec de
I'huile-cire dure.

Avant le netfoyage, vérifiez si le produit de nettoyage
est adapté & la surface concernée.

N'exposez pas le couvercle & un rayonnement UV
permanent (changement de couleur possible).




CARE AND CLEANING NOTES

GENERAL NOTES

/

Since wood, leather and marble are natural products,
every covering is unique. A careful handling prolongs
the lifetime of this natural product.

Proper care is fundamental to a long life for the
coverings. Basically, the following applies: if the
covering is splashed with water during use, you should
wipe this with a suitable cloth. You can easily remove
dust or dirt with a damp cloth if it has accumulated on
the surface.

Avoid waterlogging on the surface and remove
staining liquids as quickly as possible.

We recommend treating the products several times a
year with care products suitable for the individual
material. For wooden surfaces, we recommend that the
products be treated with hard wax oil.

Please check before the cleaning whether the cleaning
agent is recommended for the specific surface

Do not place the covering under permanent UV
radiation (a change in colour is possible)
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AVVERTENZE PER LA CURA E LA PULI-
ZIA

AVVERTENZE GENERALI

/

Poiché il legno, la pelle e il marmo sono prodotti
naturali, ogni rivestimento & un pezzo unico. La cura
appropriata aumenta la durata dei prodotti naturali.

Per far durare a lungo il vostro rivestimento, &
fondamentale trattarlo con la dovuta cura. Fondamen-
talmente, se dovesse sporcarsi con srpuzzi d'acqua,
asciugateli con un panno idoneo. Per rimuovere la
polvere o lo sporco, pulitelo con un panno appena
inumidito.

Evitate che acqua rimanga sulla superficie del
rivestimento e rimuovete il pit in fretta possibile liquidi
colorafi.

Si consiglia di trattare i prodotti piv volte all'anno con
prodotti di cura e pulizia adatti al singolo materiale.
Per le superfici in legno consigliamo di trattare i
prodotti con olio a cera dura.

Prima della pulizia, verificate che il prodotto per la
pulizia sia adatto per la superficie da trattare.

Non esponete per lungo tempo il rivestimento ai raggi

del sole perché potrebbe scolorirsi.




INSTRUCCIONES DE CUIDADO Y LIM-
PIEZA

INFORMACION GENERAL

/ Como la madera, el cuero y el marmol son productos
naturales, cada cubierta es tnica. Un manejo
cuidadoso prolonga la vida de este producto natural.

/ El cuidado adecuado es esencial para lograr una
larga vida dtil de las cubiertas. Basicamente: si caen
salpicaduras de agua sobre la cubierta al utilizarla,
debe limpiarla con un pafio adecuado. Si se ha
acumulado polvo o suciedad en la superficie, puede
retirarla facilmente con un pafio humedo.

/ Evite que la superficie se llene de agua y elimine los
liquidos que manchen tan pronto como sea posible.

/" Recomendamos frafar los productos varias veces al
afio con los productos de cuidado adecuados para el
material en cuestion. Para las superficies de madera
recomendamos cuidar los productos con aceite de
cera dura.

/ Antes de la limpieza, compruebe si el producto de
limpieza es adecuado para la superficie en cuestion.

/ No exponga la cubierta a radiacion UV permanente
[se pueden producir cambios de color).

NL

ONDERHOUDS-

EN REINIGINGSAAN-

WIJZINGEN

ALGEMENE AANWIJZINGEN

/

Omdat hout, leer en marmer natuurproducten zijn, is
elke afdekking een uniek product. Wanneer u
zorgvuldig met het product omgaat, verlengt u de
levensduur van dit natuurproduct.

Voor een lange levensduur van de afdekkingen is goed
onderhoud cruciaal. In principe geldt dat als bij het
gebruik van de afdekkingen waterdruppels erop
komen, deze met een geschikie doek weggeveegd
moeten worden. Als zich op het oppervlak stof of vuil
ophoopt, kunt u dit eenvoudig met een vochtige doek
verwijderen.

Voorkom dat er gedurende lange tijd vocht op het
oppervlak ligt en verwijder vloeistoffen die kleur
afgeven zo snel mogelijk.

Bij adviseren om de producten meerdere keren per
jaar met voor het betreffende materiaal geschikte
verzorgingsmiddelen te behandelen. Voor houten
oppervlakken adviseren wij om de producten met
hardwasolie te verzorgen.

Voor het reinigen controleren of het schoonmaakmid-
del geschikt is voor voor het te behandelen oppervlak.

Stel het oppervlak niet permanent bloot aan UV-stra-

ling (kleurverandering mogelijk).
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PLEJE- OG RENGORINGSHENVISNIN -
GER

ALMINDELIGE HENVISNINGER

/ Da der ved free, leder og marmor er tale om naturpro-

dukter, er enhver afdaekning unik. En sk&nende omgang

vil forleenge naturproduktets levetid.

/ Foen lzengere levetid er en grundig afdaekning
afgerende. Grundleeggende gaelder falgende: Hvis
ved burg vandsprajter kommer i beraring med
afdaekningen, skal du fierne dem med en passende

klud. Hvis stov eller snavs har samlet sig p& overfladen,

kan du nemt fierne dem med en fugtig klud.

/ Undgé stagnerende vand pé& overfladen og fjern
farvende vaesker s& hurtigt som muligt.

/ Vi anbefaler at behandle produkterne flere gange om
aret med de plejemidler, der egner sig fil det individu-
elle materiale. Endvidere anbefaler vi at pleje
produkterne med hardvoksolie ved overflader af trae.

/ Fer rengering bedes du tiekke, om rengeringsmidlet
egnes fil den pageeldende overflade.

/ Afdaekningen mé& ikke udseettes permanent for UV
stralinger (kan fordrsage farveaendring).
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INDICACOES DE CONSERVACAO E DE
LIMPEZA

INDICACOES GERAIS

/ Uma vez que a madeira, o couro e a mérmore sGo
produtos naturais, cada cobertura é Gnica. Um
manuseamento cuidadoso prolonga a vida dtil deste
produto natural.

/ Para uma vida longa das coberturas, é fundamental
um cuidado adequado. Por norma, aplica-se o
seguinte: Se ocorrerem salpicos de dgua aquando da
utilizac&o na cobertura, limpe-a com um pano
adequado. No caso de se acumular poeira ou
sujidade na superficie, pode remové-la facilmente com
um pano himido.

/ Evite a formacdo de humidade em pé na superficie e
remova os liquidos corantes o mais rapido possivel.

/ Aconselhamos que os produtos sejam tratados, vérias
vezes por ano, com os produfos de conservacdo
adequados para o respetivo material. Para as
superficies em madeira aconselhamos a utilizacdo de
sleo de cera.

/ Antes de limpar, verifique se o produto de limpeza é
adequado para a superficie especifica.

/" Ndo exponha a cobertura a radiagdo UV néo
permanente (alteracdo de cor possivel).
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WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZE-
NITA |

06

PIELEGNAC]I

WSKAZOWKI OGOLNE

/

Ze wzgledu na to, ze drewno, skéra i marmur sq
produktami naturalnymi, kazdy produkt jest unikatowy.
Ostrozne obchodzenie sie przediuza zywotnos¢ tego
naturalnego produktu.

Dla zapewnienia dtugiej zywotnosci produktu
kluczowe znaczenie ma odpowiednia pielegnacia.
Zasadniczo jesli na powloce pojawiajq sig rozpryski
wody, nalezy wytrze¢ je odpowiedniq szmatkq. Jezeli

na powierzchni nagromadzit sie kurz lub zabrudzenia,

mozna je fatwo usungé wilgoig Sciereczka.

Unika¢ zawilgocenia powierzchni i jak najszybciej
usuwaé zabrudzenia.

Zaleca sie pielegnacje produkiow kilka razy w roku,
indywidualnie dobranymi $rodkami. Do powierzchni
drewnianych zaleca sie produkty zawierajgce olej
twardy-woskowy.

Przed czyszczeniem nalezy sprawdzi¢, czy $rodek
czyszczqcey jest odpowiedni dla danej powierzchni.

Nie nalezy wystawia¢ produkiu na dziatanie, nawet
krotkotrwate, promieniowania UV (mozliwa zmiana

koloru).

CS

POKYNY PRO PECI O PLET A CISTENI

OBECNE POKYNY

/

Vzhledem k tomu, Ze dfevo, kiZze a mramor jsou
pifrodni produkty, kazdé krytf je jedinegné. Peclivé
zaché&zeni prodluZuje Zivotnost tohoto piirodniho
produktu.

Pro dlouhou Zivoinost obald je z&sadni péce. Pokud pfi
pouziti dojde u krytu postitkani vodovu, je treba ho offit
vhodnym hadfikem. Pokud se na povrchu nahromadi

prach nebo negistoty, mizete ho snadno oseffit vihkym

hadfikem.

Vyvarujte se vod& na povrchu a co nejrychleji
odstrafite barvici kapaliny.

Doporucujeme osetfovat produkty nékolikrat za rok
vhodnymi oSetfovacimi prosttedky pro konkrétni
produkt. U povrchi ze dieva doporucujeme o3efiovat
produkty olejem z tvrdého vosku.

Pred &istenim zkontrolujte, zda je &istici prostiedek
vhodny pro konkrétni povrch.

Nevystavujte kryt trvale UV zarenti (je moznd zména
barvy).




POKYNY PRE STAROSTLIVOST A CIS- RIS TS BEW
TENIE
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prirodné produkty, je kazda krytina unikatom. Setrné
zaobchdadzanie pred|Zuje Zivotnost tychto prirodnych
produkfov.

Pre dlht Zivotnosf je podstatnd spravna starostlivost. V
zasade plati: Ak vam pri pouZivani na krytinu vystrekne
voda, mali by ste tufo vodu utrief vhodnou handrigkou.
Prach a necistoty z povrchu jednoducho odstrarite s
navlhéenou handrickou.

Zabrafite trvalému zamokreniu povrchu a podla
moZnosti €o najrychlejsie odstraite farbiace kvapaliny.

Produkty odporteame viackrat roéne osetrif osetrovaci-
mi prostriedkami vhodnymi pre individudlny materidl.
Povrchy z dreva odportcame osetrif produkimi
tvrdovoskovym olejom.

Pred ¢istenim skontrolujte, ¢i je Cistiaci prostriedok
vhodny na konkrétny povrch.

Nevystavujte krytinu dlhodobo UV-ziareniu (méze prisf
k zmene sfarbenial).
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MHCTPYKLUMM NO ¥YXOOY M OYMCT-
KE

OBWAF MHOOPMAL WA

/ Mockonbky nepeso, KOXa v MPaMOp BASIOTCS
HATYPAmNbHBLIMMW MPOAYKTAMM, KAXAOE NOKPbITHE
4BMISETCA YHMKANbHbIM. TujaTensHoe obpaleHme
npoanesaer cpok cyx6bl TAKOTO HATYPALHOTO
npoaykTa.

/ Ins anuTensHoro cpoka CyxObl NOKPLITUIA NPABMb-
HbIl yxOn sBnseTCs ocHosononaraolumm. B npurumne,
€Cnn HA NMOKPLITMK BO BPEMF NMONB3OBAHMSA MOABNAOTCS
OpbI3TK BOMLI, MX CNIENYET BBITMPATL NOAXOASLEN
TKGHbIO. ECNIM HO NOBEPXHOCTM HAKOMMAACH MbiNb MM
P43k, Bbl MOXETe NEerko yananuts. ee BIGKHOM TKAHBIO.

/ W3beraiire 30CTOMHOTO YBAGXKHEHMS NOBEPXHOCTH 1
yﬂc}ﬂ‘i\;ﬂe OKpaWwmeatOLWME XMAKOCTHM KAK MOXHO
ObicTpee.

/ Mui pekomMeHnyem HecCkonbko pas B ron O6pO6OTbIBC‘Tb
ﬂpOﬂ\/KTb\ CpeﬂCTBOMM no nyﬂy 3a COOTBeTCTBy}OLLlM*
MU MATEPUANAMUN. [na YXO[La 30 NOBEPXHOCTAMM M3
NepeBa Mbl PEKOMEHIYEM MCNOMB3OBATL MACNO C
TBepﬂblM BOCKOM.

/ Tpexne yem BLINOMHITL OUMCTKY, MPOBEPLTE, NOAXOAUT
nu YucTallee CPeacTBo ANg AAHHOM KOHKPETHOM
NOBEPXHOCTM.

/ He nonyckarire HenpepsiBHOro obnyyerns nokpsiTis

Y®-nyyamu (B0IMOXHO M3meHeHue useTal.

Fl

HOITO- JA PUHDISTUSOHJEET

YLEISOHJEET

/ Koska kysymyksessa on puu-, nahka- ja marmoriluon-
nontuotteet, on jokainen pinnoite ainutlaatuinen.
Hellavarainen kasittely pident&d téman luonnontuot-
teen elinikada.

/ Pinnoituksen pitkén ian perustana on asianmukainen
hoito. Pohjimmaltaan pétee: jos kaytettdesss pinnalle
tulee vesiroiskeita, ne on pyyhittévé pois sopivalla
linalla. Jos pinnalle keraantyy pélys tai likaa voit
poistaa sen helposti kostealla liinalla.

/ Valta vettd pinnalla ja poista varjaavat nesteet
mahdollisimman nopeasti.

/ Suosittelemme késittelemaan tuotteet useamman kerran
vuodessa kyseiseen materiaaliin soveltuvilla hoitoaineil-
la. Suosittelemme kasittelemaan puisia pintoja
sisaltavat tuotteet kovavahasliylla.

/ Tarkista ennen puhdistusta onko puhdistusaine sopiva
kohdepinnalle.

/ Alg dltista pintaa jatkuvalle UV-sateilylle [véri voi
muuttua).




SKOTSEL- OCH RENGORINGSANVIS-
NINGAR

ALLMANNA ANVISNINGAR

/ Da det har handlar om tr&, lader och marmor som ar
naturprodukter, &r alla ytor unika. Férsiktig hantering
forlanger livslangden for dessa naturprodukter.

/ For langre livslangd pé& ytorna ér def nédvéndigt med
ordentlig skétsel av desamma. Om ytan kommer i
kontakt med vatten ska denna genast torkas av med en
lamplig torkduk. Om damm eller smuts samlats p& ytan
kan defta enkelt torkas av med en fuktig trasa.

/ Undvik att vatten samlas pé ytan och ta bort alla
missfargande vétskor s& snart som majligt.

/ Vi rekommenderar att behandla produkterna flera
ganger om &ret med vardmedel som &r lampliga fér
det individuella materialet. Fér ytor i tré rekommenderar
vi att vérda produkterna med hardvaxolja.

/ Innan rengdringen, vanligen kontrollera att rengérings-
medlet ar lampligt fér dessa slags ytor.

/ Utsattinfe ytorna fér permanent UV-bestralning (medfor
fargférandringar).

09 T
PRIEZIOROS IR VALYMO NURODYMAI

BENDRIEJI NURODYMAI

/ Medis, oda ir marmuras yra natiralds produktai, todél
kiekvienas pavirsius yra unikalus. Atsargus ropinimasis
stalviriu uztikrins, kad jis tarnaus jums ilgq laikg.

/ Kad stalvirsis ilgai islikty tvarkingas ir tinkamas
eksploatuoti, butina juo finkamai ropintis. Jei ant
stalvirSio atsirado vandens bala, jq nuvalykite specialia
$luoste. Pasalinkite nuo pavirsiaus dulkes ar purvg
minksta luoste.

/ Neleiskite ant pavirsiaus uZsistoveti vandeniui ir
nuvalykite dazangias medziagas kiek jmanoma
greiciau.

/ Rekomenduojame kelis kartus per metus apdoroti
produktus jiems tinkan&iomis priezidros priemonémis.
Medienos pavirsiy priezitrai rekomenduojame naudoti
kietojo vasko alyvos gaminius.

/ Pries vaydami patikrinkite, ar valymo priemoné gali boti
naudojama ant atitinkamo pavirsiaus.

/ Pasiropinkite, kad j stalvirsj visq laikq nekristy tiesiogi-
niai saulés {ultravioletiniai] spinduliai, nes taip gali

pasikeisti pavirsiaus spalva.
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UPUTE ZA CISCENJE | ODRZAVANJE

OPCE NAPOMENE

/" Drvo, koza i mramor su prirodne tvari i stoga je svaki
poklopac jedinstven. Pazljivo postupanje produljit ¢e
vijek trajanja ovog proizvoda od prirodnih materijala.

/ Odgovaraju¢a briga kljuéna je za trajnost poklopca.
Op¢enito, svaku vodu koja $frcne na poklopac frebate
3fo prije obrisati prikladnom krpom. Budu i se na
povrsini javile mrlie ili prasing, jednostavno ih
odstranite vlaznom krpom.

/ |zbjegavaijte mrlje od vode na povrini i uklanjajte
teku¢ine koje ispustaju boju 3o je brze moguce.

/ Preporu¢ujemo vam da proizvod fretirate vise puta
godisnje sredstvom koje je prikladno za njegu
koristenog materijala. Drvene povrsine najbolje
tretirajte uljem s tvrdim voskom.

/ Prije ¢is¢enja svakako provjerite je li sredstvo koje
kanite upotrijebiti prikladno za povrsine koje Zelite
Cistiti.

/ Poklopac nemoijte frajno izlagati ultraljubicastom
zrageniju jer bi fo moglo dovesti do trajne promjene
boja.

RO

INSTRUCTIUNI DE TNGRIJIRE SI CURA-
TARE

INDICATII GENERALE

/ Deoarece lemnul, pielea si marmura sunt produse
naturale, fiecare acoperire este unicd. Un tratament
atent prelungeste durata de viafd a acestui produs
natural.

/O 'ingrijire corectd este esenliald pentru o viatd lungd
a stratului de acoperire. In principiu, se aplica
urmé&toarele: Dacd in timpul utiliz&rii apar stropi de
apd pe straful de acoperire, acestia trebuie stersi cu o
carpd adecvatd. Dacd pe suprafafé s-a acumulat praf
sau murddrie, le putefi indepdrta usor cu o carpd
umedad.

/" Nu permitefi acumularea apei pe suprafafd si
indepdrtati lichidele colorante cat mai curand posibil.

/ Este recomandat s& tratafi aceste materiale de mai
multe ori pe an cu solufii compatibile cu acestea.
Pentru suprafetele de lemn se recomandd utilizarea
unor produse cu ulei de ceard solida.

/ Inainte de curdfare v& rugém s& verificati daca
produsul de curdfare este adecvat pentru suprafata
respectivd.

/" Nu expunefi stratul de acoperire in mod permanent la
radiafii UV (este posibild schimbarea culorii).




OAHTIEY OPONTIAAZ KAl KAOAPI-
>MOY

FENIKEYZ MAHPOOOPIES

/

Aedoptvou o1 70 EUNo, To Séppa kal To pdppapo eivar
duoikd mpoidvra, n k&Be emdaveia eivar povadikr. Evag
TPOOEKTIKOG XelpIopdg Ba mapareivel T Sidpkeia (wiig
autou Tou GuaIkoU TPoIdVTOG.

H owot dpovrida tuv emaveiov elval Bepehiodng yia
pia mo peydAn Sidpkeia g Lwig autov. Katd kavéva:
Eav epdavidovral moihiég vepol mavw omy emdaveia,
Ba mptmel aptows va TIG okouTHOETE pe Eva kaTGAANAO
mavi. Edv éxel ouykevipwBel okdvn f akabapoleg mavw
oty emdaveia, propeite elkoAa va 1a adaipioeTe pe
éva uypo mavi.

Amoduyere Tnv uepxeidion otny emddveia kal
abaiptore Ta uypd xpwong 6oo To duvatdy ypnyopodTe-
pa.

SuvicToUpe va ppovtidete Ta mpoidvia apketég dopég
k&Be xpdvo pe Ta katdAAnAa yia kdBe uhikd, ptoa
dpovtidag. Nia emdpaveieg amd Ao ouvioTolpe T
dpovrtida Tev mPoidvTwy pe okAnpo Aad! kepiol.

Mpiv Tov kaBapiopd, eheyére edv To kabapioTiko elval 1o
kataAANA©C yia Tn cuykekpipevn emdaveia.

Mnv exOtrere To k&Auppa oe povipn aknivoBoiia UV

[elval moAU mBaviy n aAayi xpopartog).
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NAPOTKI ZA VZDRZEVANJE IN CISCE-
NJE

SPLOSNI NAPOTKI

/ Kerso les, usnje in marmor naravni materiali, ima vsak
posamezen material edinstveno vrhnjo plast. Skrbno
ravnanije s tem naravnim izdelkom podalisa njegovo
Zivljenjsko dobo.

/ Za dolgo zivljenjsko dobo vrhnje plasti izdelka je
ustrezna nega bistvenega pomena. Naceloma velja:
Ce ob uporabi vrhnja plast pride v stik z vodo, je treba
le-to obrisati s primerno krpo. Ce se na povrsini nabere
prah ali umazanija, ju lahko enostavno odstranite z
vlazno krpo.

/ Preprecite nabiranje vlage na povrsini in tekocine, ki
pus&ajo barvo, &im hitreje odstranite.

/ Priporo¢amo, da izdelke veckrat letno obdelate z
negovalnimi sredstvi, primernimi za posamezen
material. Za povrgine iz lesa priporo¢amo, da izdelke
vzdrzujete s trdim vos&enim oljem.

/ Pred ¢&is€enjem se prepri¢ajte, ali je &istilno sredstvo
primerno za ciljino povrsino.

/ Vrhnie plasti izdelka ne izpostavljajte trajnemu UV-seva-
nju (moZzne so spremembe barve).
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HOOLDUS- JA PUHASTUSJUHISED

ULDISED JUHISED

/

Kuna puidust, nahast ja marmorist esemete puhul on
tegemist naturaalsete toodetega, on kéik katted
ainulaadsed. Sellega saastev imberkaimine pikendab
naturaalse toote kasutusiga.

Katte pika kasutusea tagamisel on olulisim 6ige
hooldus. Seejuures kehtib alljgrgnev: kui kasutamisel
satuvad kattele veepritsmed, tuleks need sobiva lapiga
ara kuivatada. Kui kattele on kogunenud tolm vai
mustus, voite selle eemaldada mugavalt kergelt
niisutatud lapiga.

Valtige pidevat niiskust kattega kokkupuutumisel ja
eemaldage vérviandvad vedelikud vaimalikult kiiresti.
Soovitame t66delda neid tooteid mitu korda aastas,
kasutades individuaalsete materjalide jacks sobivaid
hooldusvahendeid. Puidust pealispindade puhul
soovitame hooldada tooteid &livahaga.

Enne puhastamist kontrollige palun, kas puhastusva-

hend sobib vastava kattega.

Arge jatke katet pideva UV-kiirguse katte [vaimalikud

varvimuutused).

v

APKOPES UN TIRTSANAS INSTRUKCI-
JAS

VISPARTGA INFORMACIJA

/

Ta ka koks, ada un marmors ir dabigi produkti, katrs
parsegs ir unikals. Ripiga apstrade pagarina §i dabiga
produkta kalposanas laiku.

llgam kalpo3anas laikam butiska ir piendciga kopsana.
Butiba japieméro $adi noteikumi: ja lietosanas laika uz
parsega nonak ddens, tas janoslauka ar piemérotu
dranu. Ja uz virsmas ir uzkrajusies putek|i vai nefirumi,
tos var viegli nonemt ar mitru dranu.

|zvairieties no parmériga mitruma uz virsmas un péc
iespéjas atrak nonemiet krasojosus skidrumus.

Més iesakam vairakas reizes gada apstradat
produktus ar kop3anas lidzek|iem, kas ir pieméroti
individualojam materialam. Koka virsmam iesakam
izmantot cieta vaska elu.

Pirms firisanas parbaudiet, vai tinsanas lidzeklis ir
piemérots konkrétai virsmai.

Nepak|aujiet parsegu pastavigai UV starojuma
iedarbibai (iesp&jama krasas mainal.




NAPOMENE ZA ODRZAVANJE |
CISCENJE

OPSTE NAPOMENE

/

S obzirom da su drvo, koza i mermer prirodni
proizvodi, svaka prevlaka je unikatna. Brizljivo
postupanje produZava vek trajanja ovog prirodnog
proizvoda.

Za dugo trajanje prevlake je pravilno odrzavanije od
sustinskog znacaja. Nacelno vazi: Ukoliko prilikom
koris¢enja dode do prskanja vode na pokrov, obrisite
je odgovaraju¢om krpom. Ako se na povriini nakupilla
prasina ili prljaviting, istu mozete lako ukloniti blago
navlazenom krpom.

|zbegavaijte duze zadrzavanje vlage na povrsini i §to
pre isperite tecnosti koje mogu preneti boju na
podlogu.

Preporu¢ujemo vam da proizvod tretirate vise puta
godi¥nje sredstvom koje je prikladno za negu
koris¢enog materijala. Drvene povrsine najbolie
trefirajte uljem sa tvrdim voskom.

Pre ¢isc¢enja proveriti da li je sredstvo za ¢&idc¢enje
pogodno za datu povrsinu.

Pokrov ne izlagati permanentnom UV zra&eniju
[mogu¢a promena boja).

INSTRUKSJONER FOR PLEIE OG REN-
GJORING

GENERELL INFORMASJON

/ Ettersom fre, leer og marmor er naturlige produkter, er
hvert eneste produkt unikt. Forsiktig h&ndtering
forlenger naturproduktets levetid.

/ For en lang brukstid av dekslene er det viktig med riktig
pleie. Generelt gjelder: Hvis det kommer vann pé
dekselet under bruk, skal det tarkes av med en egnet
klut. Hvis det samles stav eller smuss p& overflaten, kan
du enkelt tarke det bort med en lett fuktet klut.

/ Unngé at det samler seg vaeske pa overflaten, og terk
bort fargende vaesker sa raskt som mulig.

/ Vi anbefaler & behandle materialet med et pleiemiddel
som passer for det aktuelle materialet flere ganger i
aret. For overflater av tre anbefaler vi & bruke
produkter med hardvoksolje.

/ Fer rengjeringen mé& du sjekke at rengjeringsmiddelet
er egnet for overflaten.

/ Ikke utsett dekselef for permanent UV-stréling (dette kan
fare til misfarging).
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YKAZAHMA 3A NOOOPBXKA M NO-
YMCTBAHE

obWMWM YKAZAHIAG

/

Tuit KATO NPU ABPBOTO, KOXATA M MPAMOPA CTABA NyMA
30 €CTECTBEHM NPOAYKTM, BCIKO 3AWMTHO NOKPUTHE €
yHukanHo. Brnmarennoto bopasere yabnxasa xmsota
HO TO3M ecTecTseH NpoayKT.

30 OBNBI XKMBOT HA 3AWKMTHUTE NOKPUTMA pelwaBalla e
NPABMAHATA NOAAPBXKA. [10 IPUHLMA BAXM: AKO Npu
ynotpe6a BbPXY 3ALMTHOTO NOKPMTME MONAAHAT BOAHM
npbckk, Tpabsa Aa rm M3BBLpWeTe C NOAXOAIWA KbPMA.
AKO BBPXY NOBLPXHOCTTA CA Ce COPANM NPax mnim
MPBCOTUS, MOXE A M OTCTPAHMTE C BACXKHA KbPNA.

N364rsaitTe 30CTOBAHETO HA BNATA BLPXY MOBBPXHOCT-
TG W OTCTPAHIBAMTE OUBETIBALMTE TEUHOCTU BH3MOXHO
HaM-6BP30.

Mpenopbysame na ob6paboTsare NPoayKTUTE HIKOMKO
NBTV FOAMWHO C NOAXOAAILMTE 30 CHOTBETHMS MATEPMAn
npenapatu. 30 NOBBPXHOCTUTE OT ABPBO NPENOPBYBA-
Mme 06paboTBAHETO Ha NPOAYKTA C NPenapaTh ¢
MQCna C T8bPA BOCDK.

ﬂpeﬂM NOYMCTBAHETO NpoBepeTe nan NoOYMCTBALOTO
Cpencrtso € Nnoaxoasuo 3a CbOTBETHATA NMOBBPXHOCT.

He m3naraitre 3awmntHoto nokputme Ha noctosHHo UV

Nnb4eHMe [Bb3IMOXHA € NPOMAHA Ha LLBGTO).

I3
BFANEY) =T

—h&BI 7 1EER

/ A, E REBAIERAMELGDT, $NTDAH/N
—RF—m—ELGVET. BFANEFERAEICE
BELTW L, IR BZE SRS HE
W eRITET.

/ AN—DTTEBEDATOIE, KIRIBENL
RFET. BEANIC RO[UCTFELEE W E
BHICAN—ITKDD D o 5EE, MEICHD
HTHOTLEEVD. REITEZYPEND fcED
TWBIHEI, B A CHRICIRZED
TELY.

/ RENCKDFESHEWESICL, BNGEEIFRRECE
UEREEY.

/ AN—IZEITHE, BREMICELTT THEATH
FANTBCLZBEOLET. ARA/N—DFRE
& N=RTYIRAA IV TDEFANZESESHL
7.

/ BFANZETBHEIC, FRIDNTERORGBITEL
TV ZEHERLTIEL,

/ AN—ZRVE EMRICESETROTREL
BOHELZEREELHIET).




APUMITKKM WWOOO OJorngany 1A 4Ym-
LIEHHA

SATATIBHI OPUMMITKI

/ Ockinbku nepeso, WKipa Ta MAPMYP € HATYPANbHUMM
NPOAYKTAMM, KOXHA Haknanka yHikansHa. [16annuse
NOBOMXEHHS NPONOBXYE TEPMIH ClyXOM LibOTO
HOTYPANLHOTO NPOAYKTY.

/ TlpaBunbHWI A0S € 3ANOPYKOIO NOBIOBIYHOCTI
NOKPMUTTS. JKWWO Nin YAC BUKOPUCTAHHS HA MOKPMUTTS
noTPANMAM OPU3KM BOAW, BUTPITE MOTO BIANOBIAHOK
TKaHUHOW. B moxete nerko suaanui nun abo 6pyn
BOMOTOIO TAHYIPKOIO, SKILO BOHM HAKOMMYMAMCS HO
NOBEPXHI.

/" YHukaiTe nepe3sonoXeHHs NOBEPXHI TA SKHAMWBMALE
BMACQNINTE NASMM PIAMHN.

/" Mu pekomenayemo kinska pasis Ha pik obpobnath
B1po6U 3acO6amMM ANs NorNsay, 9Ki NiAXoasTs ang
koHkpeTtHoro matepiany. [ns nepes'sHux nosepxoHs
pPEKOMEHAYEMO OBPOOUTU BUPOOU TBEPAMM BOCKOBUM
MACTOM.

/ By,llb nacka, nepeBipTe nepen YMWEHHIM, Y1 PEKOMEH-
[OBQHO MMIOUMI 30CI6 AN KOHKPETHOT NOBEPXHI

/  He ninnasaite noKpuUTTS NOCTIMHOMY YNbTPAdiONeToBO-

MY BUNPOMIHIOBAHHIO (MOXNMBA 3MIHA KOMLOPY)
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BAKIM VE TEMIZLIK TALIMATLARI GARANTI BELGESI
GENEL TALIMATLAR URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN
/ Ahsap, deri ve mermer gibi dogal trinlerin her biri UnvorT\: ) Hansgrohe Armatir Lid. Sti
essizdir. Bu tip dogal trinlerin 6zenle kullaniimas: Adresi: Fulya Mahallesi Bohge\er'Sf)kok He.hfm 20/C
kullanim smirlerini uzatir. Mecidiyeksy Sisli Istanbul
/ Kaoakl ol o L icin dodru bak Telefonu: (0-212) 273 07 30
apaklarin kullanim siresini uzatmak icin dogru bakimi - (0-212) 273 07 40
yapmak esastir. Temelde, Kapaga kullanim sirasinda su N
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

sicramasi yasanirsa uygun bir bezle silin ve yizeyinde
toz veya kir birikmisse nemli bir bez yardimiyla kolayca \4 o || N
temizleyebilirsiniz.

- Markas:: Hansgrohe
/ Uriinin yizeyinde sivi birikmesine izin vermeyin, Cinsi- Sihhi tesisat malzemesi
birikme durumunda Grinu sividan olabildigince hizli Garanti Sires: 21
anndinn. Azami Tamir Siresi: 20 Is guno

/ Uronlerin yilda bir kac defa bireysel malzemeler icin GENEL MUDUR
uygun koruyucu maddelerle islenmesini tavsiye Albert Emlek W

ediyoruz. Ahsap yuzeyler icin Urinlere sert balmumu

yagrile bakim yapiimasini tavsiye ediyoruz. Sater Firmanin: =
/ Temizleme islemine baslamadan énce litfen temizlik Unvani:
malzemenizin elinizdeki trine uygun oldugundan emin Adresi:
olun. Telefonu:
Faks:

/ Kapag, surekli uliraviyole 1sinim altinda birakmayiniz.
e-posta:

[Muhtemel renk degisimine ugrayacaktir.) )
Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasi:

Firmanin Kasesi:

Bu balimu, trint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecekir.




APOLASI ES TISZTITASI UTMUTATO

ALTALANOS UTMUTATO

/

Mivel a fa-, bér- és marvanyfeliletek a természetes
termékek kozé tartoznak, minden borités egyedi
terméknek szamit. A kimél6 kezelés meghosszabbitja
az ilyen természetes termékek élettartamat.

A boritasok hosszu élettartama érdekében a megfelels
apolas elengedhetetlen. Alapvetéen igaz: Amennyiben
a boritést rafréeesend viz éri hasznalat kozben, azt a
megfeleld tarldkendsvel le kell réla t6réini. Amennyi-
ben a felileten por vagy szennyez&dés gyl &ssze,
ezt egyszerGen egy nedves kendével eltévolithata.

Kerilie el az olyan eseteket, amikor a felileten viz 4ll,
valamint a lehets leghamarabb téavolitsa el réla a
felilet elszinezésére képes folyadékokat.

Azt javasoljuk, hogy ezeket az anyagokat évente
t6bbszér is kezelje le az anyagnak megfelels apolsd
termékekkel. A fa feliletek kezelésére a keményviasz
olajok haszndlatat javasoljuk.

A tisztités megkezdése elétt ellendrizze, hogy a
tisztitészer az adott felilet szamara megfeleld.

Ne tegye ki a boritast allandé UV-sugdrzasnak

(szinelvdltozast okozhat).
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